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不 足 的 人 身 

天 生 長 短 不 足 的 人 身, 要 正 直 坦 誠 

需 要 互 補 不 足 的 人 身, 要 向 上 勤 奮 

在 一 切 中 犧 牲 ( 2 ) 

達 至 圓 滿 歸 真 

為 了 找 到 失 去 的, 原 本 的 精 神 

為 了 找 到 失 去 的, 自 己 而 生 存 

天 生 長 短 不 足 的 人 身, 要 重 義 行 仁 

需 要 互 補 不 足 的 人 身, 要 積 善 修 身 

  

The imperfect being 

The innate short and long imperfect being, should be honest and sincere 

Rectify each other, imperfect beings, upward progress require much efforts 

Renounce all materialism (2) 

To achieve true enlightenment 

To seek the forsaken, the original spiritual self 

To seek the forgotten, for the newfound self to live on 

The inherent short and long incomplete being, emphasize on obligation and compassion 

Aid one another, the incomplete being, accumulate merit and practice self cultivation 

  

  

 


